
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Frozen ☐ Ambient ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Slaughter ☐ Confined establishment ☐ Exhibition ☐ Further keeping ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.27. Total quantity I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Subcategory Sex Identification system

Identification Number Age Quantity
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

II.1. The equine animals(1) of the consignment described in Part I meet the following requirements:

II.1.1. They are accompanied by their single lifetime identification documents as provided for in

(2) either ○ [Article 65, 67 or 68 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035, and are
not intended for slaughter for human consumption.]

(2) or ○ [Article 65 or 67(1) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035, and are intended for
slaughter for human consumption.]

(2) ☐ [Their single lifetime identification documents were issued in accordance with Article
65(2) or 67(1) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035 for registered equine animals as
defined in Article 2(30) of that Delegated Regulation.]

(2) ☐ [Their single lifetime identification documents include a valid validation mark in
accordance with Article 65(1)(i)(i) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.]

II.1.2. They have not shown signs or symptoms of diseases listed for equine animals during the
clinical examination, which was carried out within the 48 hour period prior to departure of
the consignment, or on the last working day prior to departure(3) of the consignment, from
the registered establishment, on                           (insert date dd/mm/yyyy).

(2) ☐ [II.1.3. They are intended to be slaughtered for disease eradication purposes as part of an
eradication programme, as provided for in Article 31(1) or (2) of Regulation (EU) 2016/429,
and the Member State of destination and, where applicable, the Member State of passage
authorised the movement in advance.]

II.2. According to official information, the animals described in Part I meet the following health
requirements:

II.2.1. They do not come from establishments subject to movement restrictions affecting the
species or situated in a restricted zone established for reasons of diseases listed for equine
animals, including African horse sickness and infection with Burkholderia mallei (glanders).

II.2.2. They come from establishments in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported
during the 30 day period prior to their departure, and

(2) either ○ [surra has not been reported in the establishments during the 2 year period prior to
their departure.]

(2) or ○ [surra has been reported in the establishments during the 2 year period prior to their
departure and following the last outbreak the establishments have remained under
movement restrictions

(2) either ○ [until the remaining animals in the establishment have been subjected
to a test for surra with one of the diagnostic methods provided for in Part 3 of
Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried out, with
negative results, on samples taken at least 6 months after the last infected
animal has been removed from the establishment.]]

(2) or ○ [for at least 30 days from the date of cleaning and disinfection of the
establishment, after the last animal of listed species on the establishment was
either killed and destroyed, or slaughtered.]]

II.2.3. They come from establishments in which dourine has not been reported during the 6 month
period prior to their departure, and

(2) either ○ [dourine has not been reported in the establishments during the 2 year period prior
to their departure.]

(2) or ○ [dourine has been reported in the establishments during the 2 year period prior to their
departure and following the last outbreak, the establishments have remained under
movement restrictions

(2) either ○ [until the remaining equine animals in the establishment, except
castrated male equine animals, have been subjected to a test for dourine with
the diagnostic method provided for in Part 8 of Annex I to Delegated Regulation
(EU) 2020/688, carried out, with negative results, on samples taken at least 6
months after the infected animals have been killed and destroyed or
slaughtered, or the infected entire male equine animals have been castrated.]]
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II. Health information

(2) or ○ [for at least 30 days from the date of cleaning and disinfection of the
establishment, after the last animal of listed species on the establishment was
either killed and destroyed, or slaughtered.]]

II.2.4. They come from establishments in which equine infectious anaemia has not been reported
during the 90 day period prior to their departure, and

(2) either ○ [equine infectious anaemia has not been reported on the establishments during the
12 month period prior to their departure.]

(2) or ○ [equine infectious anaemia has been reported on the establishments during the 12
month period prior to their departure and following the last outbreak the establishments
has remained under movement restrictions

(2) either ○ [until the remaining equine animals in the establishment have been
subjected to a test for equine infectious anaemia with the diagnostic method
provided for in Part 9 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried
out, with negative results, on samples taken on two occasions with a minimum
interval of 90 days following cleaning and disinfection of the establishment after
the infected animals have been killed and destroyed, or slaughtered.]]

(2) or ○ [for at least 30 days from the date of cleaning and disinfection of the
establishment, after the last animal of listed species on the establishment was
either killed and destroyed, or slaughtered.]]

II.2.5. They come from establishments in which Venezuelan equine encephalomyelitis has not
been reported during the 6 month period prior to their departure, and

(2) either ○ [during the 2 year period prior to their departure, Venezuelan equine
encephalomyelitis has not been reported in the Member State or zone thereof in which the
establishments are situated.]

(2) or ○ [during the 2 year period prior to their departure, Venezuelan equine
encephalomyelitis has been reported in the Member State or zone thereof in which the
establishments are situated, and during the 21 day period prior to departure of the animals
referred to in point II.1 all equine animals in the establishments have remained clinically
healthy, and

(2) either ○ [the animals referred to in point II.1 were kept protected from attacks
by insect vectors in a quarantine station, in which any equine animal that
showed a rise in daily taken body temperature has been subjected with negative
result to a diagnostic test for Venezuelan equine encephalomyelitis with the
diagnostic method provided for in Part 10(1)(a) of Annex I to Delegated
Regulation (EU) 2020/688, and the animals referred to in point II.1 have been

(2) either ○ [vaccinated against Venezuelan equine encephalomyelitis
with a complete primary course and revaccinated according to
manufacturer's recommendations not less than 60 days and not
more than 12 months prior to the date of their departure.]]]

(2) or ○ [subjected to a serological test for Venezuelan equine
encephalomyelitis with the diagnostic method provided for in Part
10(1)(b) of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried
out, with negative results, on a sample taken not less than 14 days
after the date of their entry into quarantine.]]]

(2) or ○ [the body temperature of the animals referred to in point II.1 has been
taken daily, either without a rise or the animals have been subjected to a
diagnostic test for Venezuelan equine encephalomyelitis with the diagnostic
method provided for in Part 10(1)(a) of Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/688, with negative results, and the animals referred to in point II.1 have
been subjected to tests for Venezuelan equine encephalomyelitis with the
diagnostic methods provided for in:
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II. Health information

- Part 10(1)(b) of Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/688, without an increase in antibody titre, carried
out on paired samples taken on two occasions with an
interval of 21 days, the second of which was taken during
the 10 day period prior to the date of their departure,
and

- Part 10(2) of Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/688, with negative result, carried out on a sample
taken within the 48 hour period prior to their departure,
and the animals have been protected from attacks by
insect vectors after sampling until their departure.]]

II.2.6. They come from establishments in which infection with rabies virus in kept terrestrial
animals has not been reported during the 30 day period prior to their departure.

II.2.7. They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during
the 15 day period prior to their departure.

II.3. To the best of my knowledge and as declared by the operator, the animals come from establishments
where there were no abnormal mortalities with an undetermined cause and they have not been in
contact with kept animals of listed species which did not comply with the requirements referred to in
points II.2.1. to II.2.6. during the 30 day period prior to their departure, and with the requirement
referred to in point II.2.7. during the 15 day period prior to their departure.

II.4. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.

II.5. This certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of
animals, the period of validity of the certificate may be extended by the duration of the journey by
waterway/sea.

(2)(4) ☐
[II.6.

Since leaving their registered establishments of dispatch and before arriving to this establishment
approved for assembly operations, none of the animals of the consignment has undergone more than
two assembly operations, and

(2) either ○ [they come from registered establishments of dispatch.]]

(2) or ○ [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation
on an approved establishment.]]

(2) or ○ [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations
on approved establishments.]]

Animal welfare attestation

At the time of inspection, the animals covered by this health certificate were fit to be transported in accordance
with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on                          
(insert date).
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II. Health information

 

Notes:

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the
Protocol on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union
in this certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box
reference
I.11:

 “Place of dispatch”: Indicate a registered establishment of dispatch of the equine animals or an
establishment approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation
(EU) 2016/429.

Box
reference
I.12:

 “Place of destination”: Indicate a registered establishment of destination or an establishment approved
for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429.

Box
reference
I.17:

 “Accompanying documents”: In case the animals are dispatched from an establishment approved for
assembly operations in the Member State of origin, the reference number(s) of the official document(s),
based on which the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment
approved for assembly operations, may be indicated.

In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations
in the Member State of passage, the reference number(s) of the certificate(s), based on which
the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved
for assembly operations, must be indicated.

Box
reference
I.30:

 “Identification number”: Indicate for each animal of the consignment the unique code referred to in
Article 65(1)(b) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035, or the code displayed by the means of
identification defined in point (a), (c) or (e) of Annex III to Delegated Regulation (EU) 2019/2035, if the
animal is unweaned and accompanies its dam or foster mare.

Part II:

(1) There can be one or more animals in the consignment.

(2) Delete if not applicable.

(3) Option only available in case of equine animals moved in accordance with Article 92(2) of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.

(4) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly
operations.

Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chladené ☐ Mrazené ☐ Teplota okolia ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Zabíjanie ☐ Confined establishment ☐ Exhibition ☐ Further keeping ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.27. Celkové množstvo I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Subcategory Pohlavie Identifikačný systém

Identification Number Vek Množstvo
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II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

II.1. Koňovité(1) v zásielke opísanej v časti I spĺňajú tieto požiadavky:

II.1.1. Sú sprevádzané svojimi jedinečnými identifikačnými dokladmi na celú dĺžku života
stanovenými v

(2) buď ○ [článku 65, 67 alebo 68 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2035 a nie sú
určené na zabitie na ľudskú spotrebu.]

(2) alebo ○ [článku 65 alebo 67 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035 a sú určené na
zabitie na ľudskú spotrebu.]

(2) ☐ [Ich jedinečné identifikačné doklady na celú dĺžku života boli vydané v súlade s článkom
65 ods. 2 alebo článkom 67 ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035 pre registrované
koňovité zvieratá vymedzené v článku 2 bode 30 uvedeného delegovaného nariadenia.]

(2) ☐ Ich jedinečné identifikačné doklady na celú dĺžku života zahŕňajú platnú validačnú
značku v súlade s článkom 65 ods. 1 písm. i) bodom i) delegovaného nariadenia (EÚ)
2019/2035.]

II.1.2. Nevykazovali príznaky alebo symptómy chorôb zo zoznamu pre koňovité počas klinického
vyšetrenia, ktoré bolo vykonané v období 48 hodín pred odchodom zásielky, alebo posledný
pracovný deň pred odchodom(3) zásielky z registrovaného zariadenia, dňa                          
(uveďte dátum dd/mm/rrrr).

(2) ☐ [II.1.3. Sú určené na zabitie na účely eradikácie choroby ako súčasť eradikačného programu
stanoveného v článku 31 ods. 1 alebo 2 nariadenia (EÚ) 2016/429 a členský štát určenia
a podľa potreby členský štát tranzitu premiestnenie vopred povolili.]

II.2. Zvieratá opísané v časti I spĺňajú podľa úradných informácií tieto požiadavky na zdravie zvierat:

II.2.1. Nepochádzajú zo zariadení, na ktoré sa vzťahujú obmedzenia premiestňovania pre daný
druh alebo ktoré sa nachádzajú v reštrikčnom pásme zriadenom z dôvodu chorôb zo
zoznamu pre koňovité vrátane afrického moru koní a infekcie baktériou Burkholderia
mallei (sopľavka).

II.2.2. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 30 dní pred ich odchodom nebol hlásený
výskyt surry (Trypanosoma evansi), a

(2) buď ○ [v zariadeniach nebol počas obdobia 2 rokov pred ich odchodom hlásený výskyt
surry.]

(2) alebo ○ [v zariadeniach bol počas obdobia 2 rokov pred ich odchodom hlásený výskyt surry
a po poslednom výskyte ohniska choroby zariadenia naďalej podliehali obmedzeniam
premiestňovania

(2) buď ○ [dovtedy, kým zostávajúce zvieratá v zariadení neboli podrobené testu na
surru prostredníctvom jednej z diagnostických metód stanovených v časti 3
prílohy I k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/688 vykonanému
s negatívnymi výsledkami na vzorkách odobraných minimálne 6 mesiacov po
odstránení posledného infikovaného zvieraťa zo zariadenia.]]

(2) alebo ○ [minimálne počas 30 dní od dátumu čistenia a dezinfekcie zariadenia
vykonaných po tom, ako bolo v zariadení buď usmrtené a zlikvidované, alebo
zabité posledné zviera druhu zo zoznamu.]]

II.2.3. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 6 mesiacov pred ich odchodom nebol
hlásený výskyt žrebčej nákazy, a

(2) buď ○ [v zariadeniach nebol počas obdobia 2 rokov pred ich odchodom hlásený výskyt
žrebčej nákazy.]

(2) alebo ○ [v zariadeniach bol počas obdobia 2 rokov pred ich odchodom hlásený výskyt
žrebčej nákazy a po poslednom výskyte ohniska choroby zariadenia naďalej podliehali
obmedzeniam premiestňovania
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II. Zdravotné informácie

(2) buď ○ [dovtedy, kým zostávajúce koňovité v zariadení, s výnimkou
kastrovaných koňovitých samcov, neboli podrobené testu na žrebčiu nákazu
prostredníctvom diagnostickej metódy stanovenej v časti 8 prílohy I
k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/688, ktorý sa vykonal s negatívnymi
výsledkami na vzorkách odobraných prinajmenšom 6 mesiacov po tom, ako
infikované zvieratá boli usmrtené a zlikvidované alebo zabité alebo po
vykastrovaní infikovaných nekastrovaných koňovitých samcov.]]

(2) alebo ○ [minimálne počas 30 dní od dátumu čistenia a dezinfekcie zariadenia
vykonaných po tom, ako bolo v zariadení buď usmrtené a zlikvidované, alebo
zabité posledné zviera druhu zo zoznamu.]]

II.2.4. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 90 dní pred ich odchodom nebol hlásený
výskyt infekčnej anémie koní, a

(2) buď ○ [v zariadeniach nebol počas obdobia 12 mesiacov pred ich odchodom hlásený výskyt
infekčnej anémie koní.]

(2) alebo ○ [v zariadeniach bol hlásený výskyt infekčnej anémie koní počas obdobia 12
mesiacov pred ich odchodom a po poslednom výskyte ohniska choroby zariadenia
podliehali obmedzeniam premiestňovania

(2) buď ○ [dovtedy, kým zostávajúce koňovité v zariadení neboli podrobené testu na
infekčnú anémiu koní prostredníctvom diagnostickej metódy stanovenej
v časti 9 prílohy I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/688 vykonanému,
s negatívnymi výsledkami, na vzorkách odobraných dvakrát s odstupom
najmenej 90 dní po vyčistení a dezinfekcii zariadenia po tom, ako infikované
zvieratá boli usmrtené a zlikvidované alebo zabité.]]

(2) alebo ○ [minimálne počas 30 dní od dátumu čistenia a dezinfekcie zariadenia
vykonaných po tom, ako bolo v zariadení buď usmrtené a zlikvidované, alebo
zabité posledné zviera druhu zo zoznamu.]]

II.2.5. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 6 mesiacov pred ich odchodom nebol
hlásený výskyt venezuelskej encefalomyelitídy koní, a

(2) buď ○ [počas posledných 2 rokov pred ich odchodom nebol hlásený výskyt venezuelskej
encefalomyelitídy koní v členskom štáte alebo jeho pásme, kde sa zariadenia nachádzajú.]

(2) alebo ○ [počas posledných 2 rokov pred ich odchodom bol hlásený výskyt venezuelskej
encefalomyelitídy koní v členskom štáte alebo jeho pásme, kde sa zariadenia nachádzajú,
a počas obdobia 21 dní pred odchodom zvierat uvedených v bode II.1 boli všetky koňovité
v zariadeniach klinicky zdravé a

(2) buď ○ [zvieratá uvedené v bode II.1 boli držané v karanténnej stanici, v ktorej
boli chránené pred napadnutím hmyzími vektormi a v ktorej sa každé zviera
čeľade koňovité, ktorému sa zvýšila telesná teplota, meraná každý deň,
podrobilo diagnostickému testu na venezuelskú encefalomyelitídu koní
prostredníctvom diagnostickej metódy stanovenej v časti 10 ods. 1 písm. a)
prílohy I k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/688, s negatívnym výsledkom,
a zvieratá uvedené v bode II.1 boli:

(2) buď ○ [vakcinované proti venezuelskej encefalomyelitíde koní
úplnou prvou vakcináciou a revakcinované podľa odporúčaní
výrobcu najmenej 60 dní a najviac 12 mesiacov pred dátumom ich
odchodu.]]]

(2) alebo ○ [podrobené sérologickému testu na venezuelskú
encefalomyelitídu koní prostredníctvom diagnostickej metódy
stanovenej v časti 10 ods. 1 písm. b) prílohy I k delegovanému
nariadeniu (EÚ) 2020/688, s negatívnymi výsledkami, ktorý sa
vykonal na vzorke odobranej najmenej 14 dní po dátume ich vstupu
do karantény.]]]
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II. Zdravotné informácie

(2) alebo ○ [telesná teplota zvierat uvedených v bode II.1 bola meraná každý deň,
buď bez jej zvýšenia, alebo boli zvieratá podrobené diagnostickému testu na
venezuelskú encefalomyelitídu koní prostredníctvom diagnostickej metódy
stanovenej v časti 10 ods. 1 písm. a) prílohy I k delegovanému nariadeniu (EÚ)
2020/688, s negatívnymi výsledkami, a zvieratá uvedené v bode II.1 boli
podrobené testom na venezuelskú encefalomyelitídu koní prostredníctvom
diagnostických metód stanovených v:

– časti 10 ods. 1 písm. b) prílohy I k delegovanému
nariadeniu (EÚ) 2020/688, ktoré sa vykonali na párových
vzorkách odobraných dvakrát s odstupom 21 dní, pričom
druhá vzorka bola odobraná počas obdobia 10 dní pred
dátumom ich odchodu, bez zvýšenia titra protilátok, a

– časti 10 ods. 2 prílohy I k delegovanému nariadeniu (EÚ)
2020/688, s negatívnym výsledkom, ktoré sa vykonali na
vzorke odobranej počas obdobia 48 hodín pred ich
odchodom, a zvieratá boli chránené pred napadnutím
hmyzími vektormi od odberu vzoriek až do ich
odchodu.]]

II.2.6. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 30 dní pred ich odchodom nebol hlásený
výskyt infekcie vírusom besnoty pri držaných suchozemských zvieratách.

II.2.7. Pochádzajú zo zariadení, v ktorých počas obdobia 15 dní pred ich odchodom nebol hlásený
výskyt slezinovej sneti pri kopytníkoch.

II.3. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa zvieratá pochádzajú zo
zariadení, v ktorých nedošlo k abnormálnej úmrtnosti s neurčenou príčinou, a neboli v kontakte
s držanými zvieratami druhov zo zoznamu, ktoré nespĺňali požiadavky uvedené v bodoch II.2.1 až II.2.6
počas obdobia 30 dní pred ich odchodom a požiadavku uvedenú v bode II.2.7 počas obdobia 15 dní pred
ich odchodom.

II.4. Sú prijaté opatrenia na prepravu zásielky v súlade s článkom 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688.

II.5. Tento certifikát je platný 10 dní od dátumu vydania. V prípade prepravy zvierat vodnou dopravou/po
mori sa obdobie platnosti certifikátu môže predĺžiť o dĺžku trvania cesty vodnou dopravou/po mori.

(2)(4) ☐
[II.6.

Od odchodu z ich registrovaných zariadení odoslania a pred príchodom do tohto zariadenia
schváleného na zhromažďovanie žiadne zo zvierat v zásielke nepodstúpilo zhromažďovanie viac ako
dvakrát a

(2) buď ○ [pochádzajú z registrovaných zariadení odoslania.]]

(2) alebo ○ [aspoň jedno zviera v zásielke podstúpilo jedenkrát zhromažďovanie v schválenom
zariadení.]]

(2) alebo ○ [aspoň jedno zviera v zásielke podstúpilo dvakrát zhromažďovanie v schválených
zariadeniach.]]

Potvrdenie o dobrých životných podmienkach zvierat

V čase kontroly boli zvieratá, na ktoré sa vzťahuje tento zdravotný certifikát, spôsobilé na prepravu v súlade
s ustanoveniami nariadenia Rady (ES) č. 1/2005, a to po plánovanej ceste, ktorá sa mala začať dňa                          
(uveďte dátum).

EURÓPSKA ÚNIA (2021/403) VZOR EQUI-INTRA-CON

en / sk 9 / 10

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Zdravotné informácie

Poznámky:

V súlade s Dohodou vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie
a Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku
v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu uvedené v tomto certifikáte zahŕňajú
Spojené kráľovstvo v súvislosti so Severným Írskom.

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 2
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11:

 „Miesto odoslania“: Uveďte registrované zariadenie odoslania koňovitých alebo zariadenie schválené
na zhromažďovanie v súlade s článkami 97 a 99 nariadenia (EÚ) 2016/429.

Kolónka
I.12:

 „Miesto určenia“: Uveďte registrované zariadenie určenia alebo zariadenie schválené na
zhromažďovanie v súlade s článkami 97 a 99 nariadenia (EÚ) 2016/429.

Kolónka
I.17:

 „Sprievodné doklady“: Ak sú zvieratá odoslané zo zariadenia schváleného na zhromažďovanie
v členskom štáte pôvodu, možno uviesť referenčné číslo(-a) úradného(-ých) dokladu(-ov), na základe
ktorého(-ých) bol v danom zariadení schválenom na zhromažďovanie vydaný certifikát zdravia zvierat
pre túto zásielku.

Ak sú zvieratá odoslané zo zariadenia schváleného na zhromažďovanie v členskom štáte
tranzitu, treba uviesť referenčné číslo(-a) certifikátu(-ov), na základe ktorého(-ých) bol
v danom zariadení schválenom na zhromažďovanie vydaný certifikát zdravia zvierat pre
túto zásielku.

Kolónka
I.30:

 „Identifikačné číslo“: Uveďte jedinečný kód každého zvieraťa zásielky uvedený v článku 65 ods. 1 písm.
b) delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035 alebo kód zobrazený na prostriedkoch identifikácie
vymedzených v písmenách a), c) alebo e) prílohy III k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2019/2035, ak je
zviera neodstavené a sprevádza svoju matku alebo náhradnú dojčiacu matku.

Časť II:

(1) V zásielke môže byť jedno alebo viac zvierat.

(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(3) Táto možnosť je k dispozícii len v prípade koňovitých premiestňovaných v súlade s článkom 92 ods. 2
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688.

(4) Použije sa v prípade zásielok odoslaných zo zariadenia schváleného na zhromažďovanie.
Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis
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